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dient er zich bijgevolg van bewust te zijn dat de toepas
sing van de groepsvrijstelling discriminatie tussen CRS
systemen tot gevolg zal hebben . Daarom is het des te
noodzakelijker dat de groepsvrijstelling wordt vervan
gen door de „gedragsregels" (zoals het Comité eerder
heeft opgemerkt).

4.4 . Het Comité zou de Commissie willen herinneren
aan de noodzaak om ervoor te zorgen dat CRS-syste

men in de hele Gemeenschap kunnen concurreren en
dat ' een systeem dat eigendom is van een bepaalde
luchtvaartmaatschappij die in een gegeven lid-staat een
machtspositie inneemt, niet ook de markt van CRS
systemen in die lid-staat mag domineren .

4.5 . Het Comité zal alle verdere opmerkingen over
geautomatiseerde boekingssystemen opnemen in haar
advies over de gedragsregels voor die systemen .

Gedaan te Brussel , 24 november 1992 .

De Voorzitter

van het Economisch en Sociaal Comité

Susanne TIEMANN

Advies over het voorstel voor een verordening (EEG) van de Raad tot wijziging van Verorde
ning (EEG) nr. 1785/81 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector

suiker (*)

( 93/C 19/ 16 )

De Raad heeft op 9 oktober 1992 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch
en Sociaal Comité advies te vragen over het voornoemde voorstel .

Het Economisch en Sociaal Comité heeft besloten , de heer Ch . Pelletier als algemeen
rapporteur aan te wijzen en hem met de voorbereiding van de desbetreffende werkzaamheden
te belasten .

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 301e Zitting (vergadering van
25 november 1992) het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goed
gekeurd .

1 . Inleiding

1.1 . Artikel 303 van de Akte van Toetreding van
Portugal van 12 juni 1985 bevat een overgangsregeling
met betrekking tot de invoer van ruwe suiker, met het
doel de voorziening van de Portugese raffinage-industrie
veilig te stellen .

1.2 . Volgens deze overgangsregeling mag dat land
jaarlijks 75 000 ton ruwe suiker invoeren uit vier landen
van de staten in Afrika , het Caribische gebied en de
Stille Oceaan (ACS) waarmee de Portugese raffinage
industrie meerjarige overeenkomsten heeft gesloten
toen Portugal nog geen lid was van de Gemeenschap .

1.3 . In afwijking van het bepaalde in artikel 16 , lid 2,
van Verordening (EEG) nr . 1785/81 geldt voor deze
hoeveelheid suiker een verlaagde invoerheffing, die be
rekend wordt op basis van de interventieprijs , en niet
van de drempelprijs .

1.4 . In de Akte van Toetreding is verder bepaald dat
Portugal bij een tekort aan ruwe suiker in de Gemeen
schap d.m.v . een verordening van de Commissie toe
stemming kan krijgen om tegen hetzelfde verlaagde
tarief de hoeveelheid ruwe suiker in te voeren die voor
de voorziening van de raffinage-industrie nodig is .

1.5 . De overgangsregeling voor de invoer van suiker
in Portugal , die dus bedoeld is om de voorziening van
de raffinaderijen veilig te stellen voor zover de behoefte
aan suiker op de nationale markt dit vereist , loopt op
31 december 1992 af.f 1 ) PB nr . C 265 van 14. 10 . 1992, blz . 3 .
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suikerverordening en anderzijds de voorziening van de
raffinage-industrie in de Gemeenschap heeft voorge
legd . In dat geval had het Comité namelijk in het
betrokken advies ook het vraagstuk van de Portugese
raffinaderijen kunnen behandelen .

2.2 . Nu moet het Comité zich binnenkort opnieuw
over dit onderwerp uitspreken, wanneer het advies uit
brengt over de gemeenschappelijke ordening der mark
ten in de sector suiker die per 1 juli 1993 moet ingaan .

1.6 . Daar komt bij dat op 30 juni 1993 de huidige
regeling inzake produktiequota in de suikersector ten
einde loopt . Volgens Verordening (EEG) nr . 1785/81
moet de Raad vóór 1 januari 1993 een besluit nemen
over de nieuwe gemeenschappelijke ordening der mark
ten in de sector suiker, die dan per 1 juli 1993 moet
ingaan .

1.7 . Aangezien de Commissie hierover tot nog toe
geen voorstellen heeft voorgelegd, is het uiterst onwaar
schijnlijk dat de Raad zich aan deze datum kan houden .

1.8 . Om ervoor te zorgen dat de bepalingen inzake
de invoer van ruwe suiker in Portugal op 1 juli 1993 in
overeenstemming zijn met de nieuwe gemeenschappe
lijke marktordening voor suiker, moeten voor Portugal
bij verordening bepalingen worden vastgesteld voor de
periode van 1 januari t/m 30 juni 1993 . Tegelijkertijd
dient de nieuwe suikerverordening die op 1 juli 1993 in
werking moet treden, bepalingen te bevatten inzake de
voorziening van de raffinage-industrie in de Gemeen
schap (Portugal inbegrepen).

1.9 . Tegen deze achtergrond stelt de Commissie der
halve voor , de looptijd van de geldende bepalingen bij
verordening met zes maanden te verlengen, waarbij de
hoeveelheid suiker die in deze periode mag worden
ingevoerd, dienovereenkomstig wordt aangepast .

2 . Algemene opmerkingen

2.1 . Het Comité betreurt dat de Commissie niet op
hetzelfde tijdstip voorstellen m.b.t . enerzijds de nieuwe

3 . Bijzondere opmerkingen

3.1 . Om te voorkomen dat de regeling inzake de
voorziening van de Portugese suikerraffinaderijen in
enkele maanden tijd wordt gewijzigd — hetgeen het
verloop van de handel aanzienlijk zou bemoeilijken —
gaat het Comité akkoord met het door de Commissie
voorgelegde voorstel voor een verordening .

3.2 . Met dit positieve standpunt zegt het Comité
evenwel niets over het advies dat het zal uitbrengen
over de verwachte voorstellen van de Commissie m.b.t .
de voorziening van de raffinage-industrie in de EG, met
inbegrip van Portugal , vanaf 1 juli 1993 .

3.3 . Het Comité wijst erop dat in deze voorstellen
rekening moet worden gehouden met de communautai
re preferentie op de Portugese markt t.a.v . witte suiker
en uit de EG afkomstige ruwe suiker .

Gedaan te Brussel , 25 november 1992 .

De Voorzitter

van het Economisch en Sociaal Comité

Susanne TIEMANN


